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ٓ لَةَِۜ�ۜ اِِنِِ امْْرُُؤٌاٌ هََلَكَََ لَيَْْسََ لَُهُ وََلَدٌٌَ وََلَهَُٓ� ُ يُفُْْت۪۪يـُكُمْْ فِِي الْْكََلَاا يَسَْْتَفَُْْتُونَكََۜ�ۜ قُلُِِ اللّٰهُ��
ۜ فََاِِنْْ كََانَتََاَ اثْنََْتَيَْْنِِ نُْْكُ لَهَََا وََلَدٌَۜ� آ اِِنْْ لَمَْْ يََـ �هَُٓثُ وََُهُ يَرَِِ ۚ وََ ُاُخْْتٌٌ فََلَهَََا نِصِْْفُُ مََا تَرَََكَۚ�

َكََرِِ مِِثُْْلُ ٓاءًً فََلِِلذَّ� ا تَرَََكَۜ�ۜ وََاِِنْْ كََانُٓ�وٓا اِِخْْوََةًً رِِجََالًاا وََنِ�سَٓ َ ثََُلُُانِِ مِِمَّ� مََُهُا اثُّل�  فََلَ
ِ شََيْْءٍٍ عََل۪۪مٌٌي ﴿176﴾ ُ بِِلُِّكُ� ُ لَُكُمْْ اََنْْ تَضَِِلُّ�وُۜاۜ وََاللّٰهُ�� نُْْ�لْاُثََيََيْْنِۜ�ۜ يُبََُيِّ�ُِنُ اللّٰهُ��  حََظِّ�ِ ا

176 Senden açıklama istiyorlar.
“- Kelâle konusunda, babası ve çocuğu olmayan kim-

selerin mirasıyla ilgili Allah hükmünü size şöyle açıklı-
yor:
Eğer çocuğu olmayan bir kimse ölür de, geride bir kız 

kardeşi bulunursa, terekenin yarısı kızkardeşinindir.
Çocuğu olmayan kız kardeş ölürse, erkek kardeş ona 

vâris olur.
Eğer ölenin iki kız kardeşi varsa, terekenin üçte ikisi 

onlarındır.
Eğer erkekli, kadınlı daha fazla kardeş mevcut ise, er-

keğe, kadının payının iki katı verilir. Şaşırmamanız için 
Allah size açıklama yapıyor. Allah kullarının hayrına 
olan her şeyi biliyor” de.

5. MÂİDE SÛRESİ

120 âyettir.
3. âyet Mekke’de, Veda Haccı’nda, Cuma günü arefe akşamı
diğerleri Hicretin 6-10. yıllarında Medine’de nazil olmuştur.

Adını 112 ve 114. âyetlerdeki “Mâide”den (sofra) almaktadır. 
Bu sûrede, hac, abdest, gusül, teyemmüm ile ilgili bilgiler, 
içki ve kumar yasağı, sözleşmelere bağlılık, ahlâki ilişkiler, 

haram ve helâl yiyeceklerle ilgili hükümler vardır.
*

Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 
hayat veren, yaşatan, koruyan, 

rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 
rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 

 Allah’ın adıyla...

 ﷽ سُُورََُةُ الْْمََائِِدََةِِ

ا مََا يُتُْْٰلٰى  نَْْعََامِِ اِِلَّا� قُُودِۜ�ۜ حُِِاُلَّ�تَْْ لَُكُمْْ بَهَ۪۪مََيُةُ ا�لْاَ مََٰاٰنُٓ�وٓا اََوُْْفُوا بِِالُْْعُ �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪نََي 
َ يَحَُْْمُُكُ مََا يُرُُ۪۪دُي ﴿1﴾ َ اللّٰهَ�� مٌُۜ�ۜ اِِنَّ� رُ يْْدِِ وََاََنُْْتُمْْ ُحُ َ حُِِمُلِّ�ِي اصَّل� ُكُمْْ غََيْْرََ  عََلَيَْـْ

H  1  Ey iman edenler, akitlerinizin, sözleşmelerinizin 
icaplarını yerine getirin.
İhramlı iken avlanmayı helâl ve meşrû saymamak şar-

tıyla, Kur’an’da belirtilenlerin dışında kalan ot ile bes-
lenen hayvanların eti size helâl kılındı. Allah dilediği 
kanunları kor, dilediği hükmü verir.

هْْرََ الْْحََرََامََ وََالَا الْْهََدْْيََ  َ ِ وََالَا الشَّ� آئِِرََ اللّٰهِ�� حُِِتُلُّ�وُا شََ�عَٓ  �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪نََي مََٰاُٰنُوا الَا 
نََي الْْبََيْْتََ الْْحََرََامََ يَبَْْتَغَُُونََ فََضْْالًا مِِنْْ رََبِّ�ِهِِمْْ وََرِِضْْوََانًۜاۜ  ا�لَٓا آٰمّ۪ٓ�۪ ئِِدََ وََ ا�لَٓا وََالَا الْْقََ

ُكُوُمْْ  ُكُمْْ شََنََُنُٰاٰ قََوْْمٍٍ اََنْْ صََدُّ� وََاِِذََا حََلَلَُْْتُمْْ فََاصْْطََاۜاۜوُدُ وََالَا يَجَْْرِِمََنَّـ�َ
ىۖۖ  اۢوُدُۢ وََتَعَََاوََُنُوا عََلَىَ الْْبِِرِّ�ِ وََاتَّل�قَْْٰوٰ عََنِِ الْْمََسْْجِِدِِ الْْحََرََامِِ اََنْْ تَعَْْتَ

َ شََدُ۪۪دُي الْْعِِقََابِِ ﴿2﴾ َ اللّٰهَ�� �ۜ اِِنَّ� ۖ وََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَۜ�� دُْْعُوََا�نِۖ ِثْمِِْ وََالْْ وََالَا تَعَََاوََُنُوا عََلَىَ ا�لْاِ
2 Ey iman edenler, Allah’ın emirlerini çağrıştıran, hac 

menâsiki ile ilgili sembollere, Allah’ın savaşı haram kıl-
dığı aylardaki yasaklara, kurbanlara, Kâbe’ye yapılan 
bağışlara, boyunlarında gerdânileri, ipleri, tasmaları olan 
kurbanlık ve sahipli hayvanlara, Rablerinin lütuf ve rı-
zasına ulaşma mertebesini, rızık kazanmayı, ticarî ka-
zanç elde etmeyi umarak, Beyt-i Haram’a, Beytullah’a 
niyetle yola çıkanlara, saygısızlık ve tecavüzü meşrû 
hale getirmeyin.
İhramdan çıktığınız zaman avlanabilirsiniz.
Mescid-i Haram’a girmenizi engelledikleri için bir kav-

me karşı beslediğiniz kin, sizi onlara tecavüze sevket-
mesin.
İyilik, insanlık, müslümanlık ve takvâ esaslarını- 

Kur’an esaslarını benimseyip, geçmiştekilerin hâkim 
oldukları gibi, yeryüzüne hâkim olan sâih  kullara dahil 
olarak Allah’ın emirlerine muhalefetten korunun, dinî 
ve sosyal görevlerinizin bilincinde olmada yardımlaşın. 
Bilerek günah işlemekte, zarar vermekte ve düşmanlık-
ta birbirinize yardım etmeyin. Kuran esaslarını benim-
seyip, yeryüzüne hâkim olan sâlih kullara dahil olarak 
Allah’ın emirlerine muhalefetten korunun. Allah, inkâr 
ve isyan suçunuza denk, size âdil ceza verme gücüne 
sahiptir.Allah’ın emirlerine muhalefetten korunun. 

Allah, inkâr ve isyan suçunuza denk, size 
âdil ceza verme gücüne sahiptir. 


